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1. FIRST REPORT OF THE COMMITTEE ON NOMINATIONS
PREMIER RAPPORT DE LA COMMISSION DES DESIGNATIONS
ПЕРВЫЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫДВИЖЕНИЮ КАНДИДАТУР
PRIMER INFORME DE LA COMISION DE CANDIDATURAS

The PRESIDENT: The Assembly is called to order. The first item on the agenda is the 
first report of the Committee on Nominations. This report is contained in document A25/40.
I now call upon the Chairman of the Committee on Nominations, Mr A. B. Chikwanda, to present 
the first report.

Mr CHIKWANDA (Zambia), Chairman of the Committee on Nominations: Mr President, Director- 
General, distinguished ladies and gentlemen, I have the greatest pleasure to report to you that 
the Committee on Nominations, consisting of delegates of the following Member States: Barbados, 
Bulgaria, Burma, Chile, Cyprus, Denmark, El Salvador, France, Gambia, India, Iraq, Japan,
Kuwait, Mauritania, Monaco, Netherlands, Niger, Paraguay, People's Democratic Republic of Yemen, 
Singapore, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great Britain and Northern 
Ireland, United States of America, and Zambia, met on 9 May 1972. Mr A. B. Chikwanda (Zambia) 
was elected Chairman.

In accordance with Rule 25 of the Rules of Procedure of the Health Assembly, the Committee 
decided to propose to the Assembly the nomination of Dr B. D. B. Layton (Canada) for the 
office of President of the Twenty-fifth World Health Assembly. (Applause/Applaudissements/ 
Аплодисменты/Aplausos)

Election of the President 
Election du président de 1*Assemblée 
Выборы председателя Ассамблеи 
Elección del Presidente

The PRESIDENT: From your response I take it that there are no remarks and no other 
proposals from the Assembly. Under Rule 77 of the Rules of Procedure, it will not be necessary 
to take a vote as there is only one candidate proposed, and therefore I suggest that the 
Assembly express its approval of the nomination made by the Committee and elect its President 
by acclamation. (Applause/Applaudissements/Аплодисменты/Aplausos)

Dr B. D. B. Layton is elected President of the Twenty-fifth World Health Assembly. It 
gives me the very greatest pleasure to call upon Dr Layton to come up and take the presidential 
chair and gavel.

Dr Layton took the presidential chair.
Le Dr Layton prend place au fauteuil présidentiel.
Д-р Лейтон занимает председательское место.
El Dr Layton ocupa la Presidencia.

The PRESIDENT: Distinguished delegates, Mr Director-General, Mr Deputy Director-General, 
ladies and gentlemen, an occasion such as this occurs probably once in a lifetime or in one's 
professional career, and probably only for a very fortunate few. I am fully cognizant of the 
honour that this Assembly has accorded me personally, but I would wish also to acknowledge this 
in terms of the country from which I come - Canada - and the Region with which we are 
associated - the Region of the Americas. I will take advantage of your indulgence to reserve 
a few comments for tomorrow morning, if the General Committee concurs, by way of a brief 
presidential address, and simply conclude by saying "thank you" most sincerely for the honour 
and distinction which you have conferred upon us.
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2. SECOND REPORT OF THE COMMITTEE ON NOMINATIONS
DEUXIEME RAPPORT DE LA COMMISSION DES DESIGNATIONS
ВТОРОЙ ДОКЛАД КОМИТЕТА ПО ВЫДВИЖЕНИЮ КАНДИДАТУР
SEGUNDO INFORME DE LA COMISION DE CANDIDATURAS

I now invite the Assembly to consider the second report of the Committee on Nominations. 
This report is contained in document A25/41. May I ask the Chairman of the Committee on 
Nominations, Mr A. B. Chikwanda of Zambia, to read the second report of the Committee.

Mr CHIKWANDA (Zambia), Chairman of the Committee on Nominations: Mr President, sir, allow 
me to take this opportunity to congratulate you upon your election to the presidency of the 
Assembly.

At its first meeting, held on 9 May 1972, the Committee on Nominations decided to propose 
to the Assembly, in accordance with Rule 25 of the Rules of Procedure of the Assembly, the 
following nominations: Vice-Presidents of the Assembly: Dr M. Aldea (Romania),
Professor M. Saada (Syrian Arab Republic), Mr A.-D. Magale (Central African Republic),
Mrs Kamal Shah (Nepal), and Dr D. P. Kennedy (New Zealand). Committee A: Chairman,
Dr Marianne A. Silva (Nigeria); Committee B: Chairman, Dr P. Dolgor (Mongolia).

Concerning the members of the General Committee to be elected under Rule 31 of the Rules 
of Procedure of the Assembly, the Committee decided to nominate the delegates of the following 
14 countries: Czechoslovakia, Egypt, El Salvador, France, Jamaica, Laos, Madagascar, Saudi 
Arabia, Sierra Leone, Tunisia, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great 
Britain and Northern Ireland, United Republic of Tanzania, and United States of America.

Mr President, sir, allow me to say that the discussions in our Committee were conducted 
in an atmosphere of unanimity and, I believe, very rare solidarity, and that all the 
nominations were made unanimously.

Election of the five Vice-Presidents 
Election des cinq vice-présidents de l*Assemblée 
Выборы пяти вице-председателей Ассамблеи 
Elección de los cinco Vicepresidentes

The PRESIDENT: Thank you very much, Mr Chikwanda.
I would now invite the Assembly to consider the nominations proposed by the Committee 

for the five Vice-Presidents. The names mentioned were: Dr M. Aldea, of Romania;
Professor M. Saada, Syrian Arab Republic; Mr A.-D. Magale, Central African Republic;
Mrs Kamal Shah, Nepal; and Dr D. P. Kennedy, New Zealand. These five have been nominated as 
your Vice-Presidents. Are there any observations or objections? I see none, and I therefore 
invite the Assembly to declare the Vice-Presidents elected by acclamation. (Applause/ 
Applaudissements/Aплoдиcмeнты/Aplausos)

We shall now determine by lot the order in which the Vice-Presidents shall be required to 
serve, should the President be unable to act in between sessions. The process involved is that 
the names of the five Vice-Presidents have been written on five separate sheets of paper which 
will be placed in a bag, and we shall draw these individually to establish the order in which 
they will serve if the President is unable to serve between sessions. We shall now proceed 
with our minor lottery.

The first name drawn is Dr D. P. Kennedy of New Zealand; the second name is Mrs Kamal Shah 
of Nepal; the third name is Mr A.-D. Magale of the Central African Republic; the fourth name 
is Dr M. Aldea of Romania; and last but far from least is Professor M. Saada of the Syrian 
Arab Republic. The order in which the Vice-Presidents will be required to serve in the absence 
of your President has been determined, and I will now invite them to come to the rostrum and 
take their seats in the appropriate places.
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I welcome the five Vice-Presidents to their appropriate places on the rostrum: I hope you 
will not be called upon to serve in my place, but I am sure you will do equally well or probably 
better, should the occasion arise.

Election of the Chairman of the main committees 
Election des présidents des commissions principales 
Выборы председателей главных комитетов
Elección de los Presidentes de las comisiones principales

The PRESIDENT: We will now proceed with the second report of the Committee on Nominations 
and deal with the nomination for the Chairman of Committee A. As you heard, the Chairman 
nominated by the Committee on Nominations is Dr Marianne A. Silva of Nigeria. Are there any 
observations on the nomination? I see none, and I therefore invite the Assembly to elect the 
Chairman of Committee A by acclamation. (Applause/Applaudissements/Aплoдиcмeнты/Aplausos)

The Chairman proposed for Committee В by the Committee on Nominations is Dr P. Dolgor of 
Mongolia. I would invite the Assembly to express any observations or objections to this 
nomination, if there are any. I see none and I therefore invite the Assembly again to elect 
the Chairman of Committee В by acclamation. (Applause/Applaudissements/Aплoдиcмeнты/Aplausos)

At the appropriate time these Chairmen will be invited to take their designated seats in 
the respective Committees A and B.

Establishment of the General Committee 
Constitution du Bureau de 1 'Assemblée 
Образование Генерального комитета 
Constitución de la Mesa de la Asamblea

The PRESIDENT: We proceed now to the nominations of other members of the General Committee 
to make up the full membership of that Committee which, as you know, acts as the steering 
committee of this Assembly, taking decisions for ultimate approval by the Assembly. According 
to Rule 31 of the Rules of Procedure of the Assembly, the Committee on Nominations has proposed 
the names of 14 countries which, added to those of the officers just elected, would constitute 
the General Committee of the Assembly. They are, as you will note in document A25/41, 
Czechoslovakia, Egypt, El Salvador, France, Jamaica, Laos, Madagascar, Saudi Arabia, Sierra 
Leone, Tunisia, Union of Soviet Socialist Republics, United Kingdom of Great Britain and 
Northern Ireland, United Republic of Tanzania, and United States of America.

Are there any observations by any member of the Assembly? I see none and I therefore 
declare these 14 members elected with those of the previously mentioned officers to form the 
General Committee.

3. ANNOUNCEMENTS 
COMMUNICATIONS 
ОБЪЯВЛЕНИЯ 
COMUNICACIONES

The PRESIDENT: We have now concluded the designation of the principal officers of the 
Assembly making up, with the addition of the 14 members specified, the General Committee which 
will meet immediately after adjournment of this plenary meeting in Room XI. At this first 
meeting the General Committee will consider the provisional agenda of the Assembly as prepared 
by the Executive Board. It will also recommend the addition of supplementary items, if any, 
to the provisional agenda, establish the programme of work of the Assembly for the first days 
of the session, including the Technical Discussions, and allocate to the main committees items 
of the agenda. I recall once again that the General Committee is composed of the President 
and the five Vice-Presidents of the Health Assembly, the Chairman of the main committees and
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the delegates of the 14 countries just named. I would also invite the General Chairman of 
the Technical Discussions, Dr Esther Ammundsen, to attend this first meeting of the General 
Committee.

On Wednesday, 10 May - tomorrow - subject to the decisions of the General Committee which 
I shall request this afternoon, the third and fourth plenary meetings will be held at 9.30 a.m. 
and 2.30 p.m. with the following order of the day. First, the presidential address, which 
will be followed by the adoption of the agenda and the allocation of items to the main committees 
(provisional agenda item 1.8). Following this, Representation of China in the World Health 
Organization (item 1.9); Review and approval of reports of the Executive Board at its 
forty-eighth and forty-ninth sessions (provisional agenda item 1.10), followed by Review of the 
Annual Report of the Director-General on the work of WHO in 1971 (provisional agenda item 1.11). 
Following this, the general discussion on items 1.10 and 1.11 will ensue.

As announced by my predecessor, the Committee on Credentials will meet when the general 
discussion on items 1.10 and 1.11 starts in plenary. The Committee on Credentials will meet 
in Room XI ; the exact time will be announced later.

Delegations wishing to participate in the general discussion on items 1.10 and 1.11 are 
requested to announce their intention to do so, together with the name of the speaker, as 
soon as possible to the Assistant to the Secretary of the Assembly, Mr Fedele. Should a 
delegate wish to submit a prepared statement for inclusion in extenso in the verbatim records, 
the text should be handed to Mr Fedele. In any event, if a written text exists of a speech 
which a delegate intends to deliver, four advance copies should be handed to Mr Fedele to 
assist in the interpretation and transcription of the proceedings.

Are there any observations to be made by the Assembly at this time? I see none, so we 
will forthwith adjourn this meeting of the Assembly. The General Committee will meet 
immediately in Room XI. I thank you for your attention. This meeting is adjourned.

The meeting rose at 3.30 p.m.
La séance est levée à 15h.3Q.
Заседание закончилось в 15 час. 30 мин. 
Se levanta la sesión a las 15,30 horas.


